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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
ING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
?erson. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check
or proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must be
mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment
of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product must not be used
in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class Il. A product in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force ina given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiinrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss Fepruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiilt. Es ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu beriihren. Das Produkt soll man auferhalb der Reichweite der
Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung
der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkthlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibratignen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kdnnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung, Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen
die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden,
wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet 7u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren
- die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant es certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut

rester trés prudent. Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est

correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité

d'energie définis par la loi. Il est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit doit étre installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
MMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut

pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Réglage

de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Produit ne peut

pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,

vapeurs ou fumées chimiques efc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 28me classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base, I'isolement double

ourenforcé appliqué.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9‘ Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il

éclaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de

cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

nuisibles pour environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de Ia récupération/du

recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur

de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal

au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays

appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le

territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
Blectrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de
la non observation du Erésem mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version
actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energle kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden. Het product dient buiten handbereik
gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen
en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ev.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelifk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikie producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BJZZONDERHEDEN

Tich houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan doorzich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt
7ich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. Il prodotto va montato fuori della portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La
regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. Non utilizare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadaa LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: (lasse II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con fapplicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P11: Il prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informatzioni
sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si apr)linano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montau zapozngj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac sczeg6ing ostroznosc. Schemat
montaiu: patrz lustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicnego i podfaczenia
elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie wolno
dotykac lampy gotymi rekoma. Wyréb nalezy montowac poza zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszzen, W wyrobie moina stosowac energooszczedne frodfa Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wylaaznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac
chemicznych Srodkow czyszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszone] temperatury. Regulacje kierunku
Swiecenia i/lub wymiane #rodta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w kidrym panujq
niekorzys{ne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc maksymalna rédta Swiatfa.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

PS5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa Il Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacj podstawowa, zastosowana izolaja podwdjna lub
wzmocniona.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa owietleniowa (jej Zrdta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdjiz zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P11: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyrdb spefnja wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P13: Ozakowanie wskazuje na koniecznos¢' selektywnego zbierania uzytego sprzetu elektryanego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szzegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac
rownie? oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wieksze] niz nowy kupowany sprzef tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elekirycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajce z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
2astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

Z
URCENI / POUZITI
Vijrobek ureny pro poufitf v bytech nebo k podobnému pouiit.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pripajent jsou spravné provedené. \ijrobek méize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardnf jakostni
normy pogle predpist. Je zakdzano se dotykat lampy rukami. Vijirobek instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouivat uvnitf mistnosti. Ve wroblu lze pouiivat dsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udribu provddeét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a az ystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické istici prostiedky. Nezakryvat wyrobek. Vyjrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo wménu
svétleného zdroje provddime az po ochladnuti vrobku. Virobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebg chemické vypary afp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napét, frekvence.

P2: Maximéini vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED

P4: Patice / objimka.

P5: Vjrobek spliuje pozadavky naffzent Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida Il. Viirobek, v ném# ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajisfuje pouiitd dvojf izolace anebo posflend
iolace.

P8: Pouifvat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimélni vzdélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P10: ProhldSenf o shodé potvrzujict kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Uzemi celnf unie.

P11: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P12: ijrobek spliiuje pozadavky technickych predpisti platnyich na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotnf prosted. Doporucujeme tidénf poobalovych odpadkd.

P13:Toto znacent poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zboi. Takio oznacené yrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odfadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi SkodIivé, musf bjt zviast zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovjch produktt poskytuji mistnf drady anebo prodejce tohoto zbo. Spotrebované zboif mize
byt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zbof téhoz druhu. ViSe uvedend pravidla se

tykaj oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vjrobku. L.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynti tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzické zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody
viniklé ndsledkem nedodriovéni pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktuaini
verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

\ijrobok urceny na bytové a vseobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k mont&i sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne oprévnend osoba.
Vsetky Gkony wkondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zviastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvjm poufitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. robok sa moze zapojit do elektricke] siete, ktord spiiia
prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami. irobok instalujte mimo dosah ruky.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouitie vnitri miestnosti. Vi virobku mono pouiit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wykondvaite pri odpojenom napdjani po wychladnutf vrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakryvaite. jrobok sa mdze zahrievat do 2vjSene] teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného
2droja vykondvajte az po vychladnutf wyrobku. Vijrobok nepouivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické wpary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny wykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka. )

P5: Vjrabok spliia pofiadavky Smernic EurGpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda Il . Vijrobok, v ktorom ochrana proti (irazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo
spevnene] izoldcie.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na zemf colnej dinie.

P11: Wrobok splia poziadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).

P12: Viyrobok splfia poziadavky technickych predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odpordtame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekifvneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke; techniky. Takto oznatené vjrobky sa
nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky mou byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, wyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Informécie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vrdtend predajcovi, a to v
pripade ndkupu nového wyrobku v mnozstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd Gzemia
Eurdpskej tnie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndSho
wyrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu médze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesnym Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
10dpovednot za ndsledky vypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhaté lakdsokban és az dltaldnos rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killnds dvatosségot igényel! Telepitési leirds: lasd: dbrdk. Az els6
haszndlat el6it ellencrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfelelGssegét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban
meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz. Aldmpat puszta kézzel érinteni ilos. A terméket kartdvolsagon tdl kell
felszerelni

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrésok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszilliségnél, a termék leh(ilése utan kell végeani. Tisztftds kizdrdlag finom és szdra textilruhakkal végezhet6. Tilos
a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fény irdnydnak a szabdlyozdsa
6s/vagy a fényforrds cseréje a termék lehiilése utdn végezhets. A termék kedvezGtlen kdrnyezeti kortilményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszely, vegyi eredet(i g vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges feszilltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: LED [dmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P71l o‘szté\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemkeént taldlhatd még a dupla vagy erstett
stigetelés.

P8$Csak beltéri haszndlatra.

P9: £2 a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgitott helyek és
objektumok kozott.

P10: A termék Vamunid terdiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandisftvany.

P11: Atermék megfelel az Egyesilt Kiralysdgban (UK) alkalmazando el6irdsok kbvetelményeinek.

P12: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandé miszaki el6irdsok kdvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i

P13: Eza jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek
a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk k. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi
egésisegre, a feldolgozds / jrahasznosités / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjdt igénylik. Informdciok a gyGijt6helyekre vonatkozéan a
helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazcitd| kaphatk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az G
ugyanilyen tipus berendezés ugyanilyen mennyisegben trténd vésrldsa esetén. A fenti szablyok az Eurépai Unié teriiletén érvényesek.
Mas orszég esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terlileten
m(ikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovdbbi
informacié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felel@sséget a jelen tmutaté figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas mdositdsdnak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél tdlthetd
le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentja mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asiguratj-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampd cu mainile goale. Produsul trebuie instalat in afara razei de
actionare a mainii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate i uscate. Nu
folositj detergentj chimice. Anu se acoperd produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea direciei de iluminare
si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Nu'se utilizeaza produsul fntr-un loc in cazul in care
predomind condiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile
chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplineste, fn afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.
P8: Utilizalj numatn interiorul.

P9: Indiicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de fluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13:" Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanciunea amenzii, nu aveij posibilitatea s aruncafj Ia gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare a punctele de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd achizifioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard.
Vid recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezervd dreptul
de introducere a modificdrilor i instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.
ONTAZA

Tehnitne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primere kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazijivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proivod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami. lzdelek je treba namestiti
7unaj dosega rok. .

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred
regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate potakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna motizvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: 7ascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P7:2.rarred Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolaija.
P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
2globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih upravali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina



novega stroja istega tipa.

Te regulacije se ticejo Fvropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem nasif proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridréuje pravico
do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / NU3MOJ1I3BAHE

TpOAyKT NpeHasHaveH 3a 6UTOBY HyXau v 06LLi0 NPeAHasHaueHHe.

MOHTAX

TexHuuecku npomerit 3anaseu. Mpea MOHTaX A Ce npoyeTeTe MHPYKLMATa. MOHTaX U1e48a fa € U3BbPILIEH OT JIULie NpUTeXaBaLLo
CHOTBETHY pa3peLueHys. Besiko AelicTauie fa ce U3BbPLUBA NPV U3KII0UEHO 3aXpaHBaHe. Tps68a Aa Ce Npe/NpHeeme CNeLanHy rpuxy.
(CxeMa Ha MOHTaX: BIX wycTpaLy. Mpeav mbpea ynoTpe6a yBepere e, Ue MEXaHUYHOTO MOHTUPaHE U eexTpuyeckata Bpb3a (a
NPaBIAHA. TPOAYKTLT MOXe Ja Obje BKAIOYEH KbM eNexTpuyeckara Mpexa, Koo 0TroBapa Ha CTaHAAPTA 38 Ka4eriBo Ha eHeprusia
OnpeAeNeHy 0T 3aKOHOAATENCTBOTO. /1a He e nna namnara € ronv puLie. MpOAYKTT TpA68a 4 (e MOHTMPA U3BbH 06Cera Ha pbljere.
DYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKW

[la e v3n0n38a NPOAYKTa BbIPe B NoMeLLeHvsTa. B npogyKta MoXe fa Ce U310138a eHeproCrecTaBaLLy M3T0UHNLM Ha CBETIMHA.
MPEMNOPBKW 3A EKCMTOATALMA/KOHCEPBALIMA

[la ce KoHCepBYpa NPY M3KK04eHO 3axpaHBaHe i Lyef oXna/iaHe Ha MPOAyKTa. /la ce N04MCTBa Camo C AMKTHY 1 Cyxit ThKaHu. [la He
(e V3N0/38aT XUMMUeECKM NOYMCTBALLM npenapatu. [la He Ce 3akpuBa NMpOAyKTa. MPOAYKTLT MOXe Aa (e Harpee 4O NOBULEHa
Temnepatypa. Perynvpane Ha nocoka Ha CBETHaTa W/t CMSHa Ha USTOUHVK Ha CBETIMHA TPAOBa A4a Ce M3BbPLUBA e} OXNaxXAaHe Ha
npozykTa. /la He Ce M3n0n38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HebNaronpUSTHM YCI0BIA Ha OKOAHaTa Cpeaa, Harp. npax, BOa, Bnara,
BUBPALY, BKCTN03VIBHA aTMOCHEPA, U3NAPEHIS WM XUMUYECKY M 1 Ap.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOA

P1: HomuHanHo HanpexeHve, yectora.

P2: MakcManHa MOLLHOCT Ha M3TOYHMK Ha CBETAWHA.

P3: Jlamna LED

PA: Loxbn / MatpoH.

P5: MpogykTbT e B cootBercrave ¢ vpexmsite Ha EBponeiickuat Cio3 (EC).

P6: 3auura ety 1BbpAV Tena ronemm Hag 12 mu.

P7: naca . Mpogyk, B KOIATO 3a 3aluTa cpeLly TOKOB yAap OTTOBapS, OCBEH OCHOBHATA U30M1aLius, NPUNOXEHa ABOIAHA M MOACWNEHa
y30naLs.

P8: V3non3saifre camo BLIpe B NOMeLLeHHSTa.

P9: CUMBOBT 03HAYaBA MUHMANHOTO Pa3CTOSHIE HA OCBETUTEAHOTO TANO (HETOBHTE U3TOUHMLIM HA (BETAUHA) OT MeCTa it OCBETABAHN
NPeAMET.

P10: CeprduKkarsT 3a CbOTBeICTBME NOTBLPX/AABA KA4ECTBOTO HA MPOAYKUMATA C 0A0OpeHMTe CTaHAAPTH HA TepuTOpUsTa Ha
Murhnyeckud Cbio3

P11: TIPOAYKTBT OTrOBAPA Ha U3MCKBAHISTA HA pasnopeabuTe, AeiicBaluy BbB Bennkobpuranus (UK).

P12: TIOYKTBT 0Tr0BAPS Ha U3MCKBAHWSTA Ha TeXHWUECKITE pernameHT, IPUIOXIMY B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 wncrorara 1 okonHata cpefa. MpenopbyBanie pasiensHe Ha oTnafbLiTe OT 0MakoBKMTe.

P13: ToBa 03HaueHve Moka3sa HEODXOAMMOCTI OT PassenHo Cbbupaxe Ha OTMafbLYt OT eNeKTPUUECKo U enekpoHHO 06opy/BaHe.
Ha3HaueHv no 1031 Ha4H NPOAYKTH, N0/, 3annaxa OT 106a He MOXeTe fa M3XBbPASTE B k0da 33 0BMKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyrit
0TNaAbLY. Te3n NPOZYKTY MoraT fa BbAar BPeAHY 33 OKOHaTa (pefa i YOBELUKOTO 3ApaBe, Te (e HyXasT OT crieLantin opmi Ha
0bpaboka / onon3otBopsBaHe / peLykupare / obe3spexsane. 3a MHGOPMALA 33 NyHKTOBETe 3a Cbbupare / B3eMaHe NpesocTassT
MeCTHWTe BAaCTH WA ThProBUL, Ha Takosa 060pyBaHe. V3ToLieHo 060pyABaHe MOXe CblLo A3 Db/ BbPHATO Ha MpojaBaya, npy
3aKyyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3uiep He Mo-Tonsi OT HOBOTO 000pYABaHE, 3aKYMEHO B ChiLs Bitg, Te3t NpaBiia ce OTHACT 3a palioHa
Ha Esponelickia Coto3. B nyyali Ha fipyrv Tparit C1efBa fia Ce npunarat 3akoHoBMTe Pasnope/on B (una B CTpanara. lpenopbysame
BY1 fa ce (BbpXeTe C Hawws Amupw6ymp Ha npogyma BbB J34eHa AbPXasa.

KOMEHTAPW / MPEANTOX

Hecnassare Ha npenopbKyTe Ha Tasit wwpymmq MOXe 3 0BEAe Hanp. 0 N0Xap, NonapeHe, enexTpuyeck/t Lok, Gu3ndeck Tpasmi
1 Apyrt MaTepUanHin 11 Hematepuandyt wweri. JOmbaHMTenHa nHGopMaLWa 3a NPOAYKT Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenie Ha:
wwww.kanlux.com Kanlux Al He HOCH OTTOBOPHOCT 3a MOCe/ACTBIASTa NPOU3TYALLY OT HeCMla3BaHe Ha NPeNopbKMTE Ha Tasu MHCPYKLMA.
®upma Kanlux SA 3anassa npasoTo (1 3a BbBEX/jaHe Ha NPOMeHN B MHCTPYKLWATa - aKTyanHata Bepcus e AOCTbIHA 3a W3TernsHe B
VHTEpHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE

V13enue npeHasHaueHo 1A XUMLHO-OLITOBOTO v 06LLiero ynorpe6neHus.

YCTAHOBKA

TexHuueckve V3MeHeHns 3acekpevenbl. Tpexge, Yem NPUCYNUTL K YCTaHOBKe, Cieayer NOHAKOMUTBCS ¢ MHCTpYKUVel. W3genve
JAONKHO 3aMOHTUPOBATH AMLIO € COOTBETCTBYHOWLYMM NPaBamy. Beaueckie AelicTBug Ciedyer NPOBOAUTL NPU BIKTKYEHHOM MUTAHUN.
Cnegyer cobntoatb 0C06y0 OCTOPOXHOCT. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAMKTTpaLio. Iepea nepebiv ynoTpebnexem U3genus ceayer
MPOBEPHTL MEXAHNYECKOE KpernaIeHe 1 MeKTpI4eckoe COpAMHeHve. VI3aenue MoxeT bbiTb MPUCORANHERO K MMTatoLLel ceTi, kotopas
JICMONHSIET Ka4eCTBERHbIE CTaHAAPTHI 3HEPTUM, YTBEPXKACHHbIE NPaBOM. Henb3d TporaTb Namny ronbIMy pykamu. NIPOLYKT 40MXeH Obitb
YCTaHOBAIEH BHe J0CATaeMOCT PyKil.

SYHKUNOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135e1v1e NPUMERSIETCS BHYTPI NOMELLEHHIA. B U38eNMM HeNlb3A NPUMERSIT IHErPOIKOHOMHbIE UCTOUHUKN CBETa.

COBETbI MO 3KCNNYATALUNWN / KOHCEPBALIUA

YXO/, 3a M3AeAMeM MY BLIKIOHEHHOM MUTaHNK, TONIKO NOCTE TOTO, KaK M3Aenke OCTbIHET. HiCnTb MCKIOUNTENbHO ALTMKATHBIMM 1
CyXVMIA TKaHAMY. He NPUMEHSTS XIMUAYECKVX YMCTALLYX CeACTB. He 3akpbiBaTh M3fenue. VI3fenie MOXET Harpesarb(s 40 NOBbILIEHHOI
TeMNepatypbl. Peryauposarb HanpaseHme (8eTa W/WNM MeHsTb UCTOUHK (BETa CTedyer noute T0ro, Kak U3genvte oCibier. He
NPUMEHSTL U3AeMME B MECTaX C HeBBITOAHBIMU YUIOBUAMM OKDYXeHMS, HANp. Mbib, BOA], BAAXHOCTL, BUOPALIY, HANPSXeHHas
aTMOCOePa, XUMUYECKUE UCNAPEHNS WAW Fa3bl U T

OBbACHEHMA NPUMEHSIEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsixerue HoMMHanbHOe, YacTora.

P2: MakcManbHas MOLLHOCTb MCTOYHIKA (BETa.

P3: Jlamna LED.

PA: Lokonb / natpoH.

P5: V3aenue BbinonHset 1peboanis Jupexusa Esponetickoro Cotosa (EC).

P6: 3alLTa OT NPOHIKHOBEHIS NPEAMETOB BENMUIMHOIA bonee 12MM.

P7: 1l Knacc. B /iaHHOM M38eAMI 3aLUTHYIO QYHKLVIO OT MOPaXeHHS IMEKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOY M30AALIH, MCMONHSET
TaKKe NPUMEHeHHas JBOIHAS MW YCUneHHas 30NFLVA.

P8: [pyMeHsTL TONBKO BHYTPU NOMELLEHNIA.

P9: CmBoA 0603Ha3ET MIUHVMANBHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETWIBHIKOM (Er0 ICTOHHVKOM CBETa) 1 OCBelLIAeMbIM 0BBEKTOM.

P10: Ceprudwvikar COOTBETCTBAS, NOATBEPXAAHOLLINIA COOTBETCTBIE KayecTBa NPOAYKLIW C yTBEPXAeHHbIMY CTaHAAPTaMI Ha TeppUTOpUN
TaMOXeHHOrO C0t03a.

P11: TpogykT cooTBeTcTayer peboBaHusM AeiicaytoLuyx B Benukobputau (UK) crargapram.

P12: ToBap cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM AEHCTBYIOLLVX B YKpayHe TEXHUUECKIX PerNameHTos.

SALLTA OKPYXXAROLLIEV CPEAbI

3aborbTech 0 uCTOTe ¥ OKpyXatoLielt cpege. PexoMerzyeM COpTMPOBKY OTOPOCOB.

P13: [laHHoe 0603HaueHue Yka3bIBaer Ha HeobXOAMMOCTb CeNeKLIOHHOO C60pa MCnoNb30BaHHIX JNEKTPUIECKIX 1 JNEKTPOHIUECKIX
NPUBOPOB AOMALLHEro 06YX0Aa. PasMeveHHble TakvM 06PasoM U3LeMMs HeAb3A BbIKWAbIBATb C 0BbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 YT
TPO3UT WTPag. JlaHHble U3Aens MoryT GbiTb ONacHbI A5 OKPyXatoLLieid Cpebl M ANs 380p0BbS Nioel, OHv TpebytoT cnewansHoit
GopMbI MepepaboTku / BOCCTaHOBAEHNS / peLytkivra / 06e3spexvBanys. VHpopMaLuio Ha Temy nyHkios cbopa/mpuema
PACIPOCTPAHSIOT N0KaNbHble BAACTM WM NPOAABLIbI 060PYA0BaHIS AAHHOTO TMMA. Vcnonb30BaHHOE 06OPYAOBAHYE MOXHO Takke
OT/iaTb MPOAABLY, €CN HOBOE U3ENe KYMNEHO B YMCNe He bOnbLLE, Yem HOBOe 060PYA0BaHNE TOT0 Xe BIYAA. Bbilue nepeuncienHble
NpaBuna kacarorcs Tepputopui Esponeiickoro Coto3a. B cnyuae Apyrix rocyAapcis, CIeayer NPYAEPXUBATLCS NPas, AeiCTByOLX B
JaHHOM rocyAapCTBe. PexoMeHayem KOHTAKT ¢ 4UCTpHObHOTOPOM HaLLEro U3AeNns Ha aHHON TeppuTopui.

NPUMEYAHWNA / YKASAHUA

Hecobniogerie fiaHHOi MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH, HAMpHMeER, K NOXapaM, 0XOraM, MopaxeHyem 3NeKTpUUIeCckiAM TOKOM, a Takke K
APYIVIM MaTepUaNbHbIM 1t HeMarepuanbHbiM YobiTkam. ononHuTenbHas MHGopMaLWa Ha Temy T0BapoB Mapkin Kanlux focynHa Ha
caifre: www.kanlux.com. AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 38 NOUIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B3I C HECODIOAEHMEM NpeANMCaHHil
JBaHHOIA HCTPYKuM. Komnanus Kanlux SA ocraBnser 3a coboi NpaBo BHOCTb U3MEHEHIS B MHCTPYKLMIO - Tekyluas Bepcus it
CKauMBaHMs Ha Caifre www.kanlux.com.

UA

MPUN3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHSA

BYpi6 npu3HaueHyii 418 3aCT0CyBaHHS Y XUTNOBIX NPUMILLIEHHSX | 3arabHOTO MPUSHAYCHHS.

MOHTAX

TexHIUHI 3MiHW BUMAratoTb 3rOAu BUPOBHUKA. Tepes N0YaTkoM MOHTaXy HeobXiAHO 03HalioMUTUCS 3 iHTPYKLEl. MoHTaX noBMHEH
BUKOHYBATACA 0C0DOI0 3 BIAMOBIAHMMY KOMNETeHLiaMy. Bei onepaLyii NOBUHHI NPOBOAUTACA MY BIAIMKHEHOMY X1BAeHHI. HeobxiaHo
6ym 0cobnuBo obepexHiM. (xema MOHTaXy: AvB. inocipaito. Mepes mepuwm BUKOPUCTaHHAM HEOBXIZHO NepekoHaTues, Lo
MeXaHiuHWii MOHTaX | enexTpudHe nigknioueHHa 3aiiicHeri npasinbHO. Bipib MoXHa BKAIOYaT Y MepeXy XVBeHHS, WO BiANOBida
CTaHapTaM {00 exeprii, BU3HaueHM BIANOBIAHVM 3aKOHOAABCTBOM. He TOpKATMCA namnvt ronvyt pykamu. poyKkT noBMHeH byt
BTAHOBAEHHI 11033 AOCTXHICTIO yKil.

DYHKLIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpi6 BAKOPYCTOBYETLCA BCRPEAVHI MpMILLEeHS. Y BUPO6I MOXHa 3aCTOCOBYBATY eHEDrOOWWAAHI AXepena ceitna.
PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCIYATALLIT / OBCNIYTOBYBAHHSA

TextiuHi po6oTv POBOAWTY NPK BIAIMKHEHOMY XVBEHH | NiCs TOro K BUDI6 BUCTUTHE. YuCTUTV LU M'SKOI0 Ta CyXOI0 TKaHMHOI0. He
BUKOPYUCTOBYBATH XiMiYHWX 3aC0BiB UnLeHHs. He Hakpuearu supoby. Bupio Moxe Harpisamics A0 BUCOKOT Temnepatypu. Peryntoaks
HanpamKky OCBITNeHHs i/abo 3aMiHy [xepena (sitna notpibHO NPOBOAWTM Micna Toro, sk Bupi BuCMrHe. Bupib 3abopoHeHo
BIKOPYCTOBYBATH Y MICLIAX 13 LUKIANMBIAMM YMOBAMM, Hanp., A, 6Py, BOAA, BOOra, BibpaLjx, BUOYXxoHebe3neuHa amvocdepa, Ximiuri
BUNAPH TOLLO.

nOSICHEHHSI BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: MakcumansHa noryxHicTs xepena caimna.

P3: Nlamna LED.

P4: Ljokonb / narpoH.

P5: Bupi6 sianosigac Buvoram Jvpexius €8pocoiosy (€C).

P6: 3aX/1CT B, NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPe/METIB POSMIPOM BinbLIM, HiX 12MM.

P7: Knac II. BUpi6, y siKoMy A1t 3axCTy BifL YPaXeHHs eneKTpUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 30M51LT, BUKOPUCTOBYETbCA NozBiliHa abo
nocueHa i3onsujis.

P8: BUKOPHCTOBYETLCS NIMLLIE BCEPEAVHI MPUMILLIEH.

P9: CMBOA BY3HaYa€ MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITNbHUKOM (If0r0 AXepena (aitna) Big MicL | 00'eKTiB OCBITNEHHS.

P10: Ceprudikar sianoBiaHoT, 140 NiATBEPXYE BIATOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEP/IXEHYX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO Cot03y.

P11: Tosap Bi4n0Bizae BUMOraM HOPMaTHBHIX AOKYMEHTIB, LLIO 33CTOCOBYHOTLCS Ha TepuTOpil Benukobputaii.

P12: MpoayKList BIANOBIAAE BUMOraM TEXHIYHVX PErnameHTis, Lo AitoTb B Ykpaiki

3AXCT HABKOJINLLHbOIO CEPEAOBULLA

Niknyiitecs Npo YACTory i 30BHILIHE CePEAOBMLLE. PEKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOAM.

P13: Lle no3HaveHHs BKasye Ha HeOOX|GHICTb PO3RINSTY BUKOPUCTaHE eeKTPUYHE Ta eneKTpOHHE 0BMaAHAHHS. BUpobu 3 Takum
N103Ha4eHHsIM 3360POHEHO BIKVAT A0 3814iHOTO CITTS 3 IHLIMMM BIAXOZaMM MiA 3arPO30I0 WTPagy.

TaKi B1POBY MOXYTb CIPUUMHUTH LWKOZY HABKONMLIHBOMY CEPEAOBMLLY i 330POB'HO NIOAMHH, Lii BUPOBU MOTPEByiorb CewianbHoi popuu
nepepobkv / pereHepaLlii / 3HewWKOKeHHS. [HopMaLto WOAO NyHKTIB 360py/MPUIMAHHS MOXHa OTPUMATK Y MICLEBYX OpraHax
BMaay, 360 NPoAaBLA 0bnagHaHHs. BukopuciaHe 061aAHAHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTV NPOAABLEBI Y BUNA/KY NPUADAHHS HOBOTO
BIUpObY, Y KIbKOCT, WO He MepeByLLyE HOBOTO 0OMafHAHHA LBOr0 X Biy. BuuieHasefeHi NONOXEHHA AiloTb Ha Teputopil
€sponelicekoro Coto3y. 5 iHLMX lepXaB C1ij 3aCT0C0BYBATH 3aKOHOMONOXeHHS, LLO Ait0Tb Y AaHilt Aepxai. PexoMeHgyemMo 38epHyTvcs
[0 HaLLoro AMaTpr'toTopa Ha AaHiil Teputopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HezjorpumanHs pekomenzaLyii JaHoT HCTYKLT MOXe CIpUUMHITA, Hanp., NOXEXY, ONikw, YPaXeHHS enekTpUUHIM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMH Ta 3BTV iHLIOT MaTepianbHOT | HemaTepianbHOT Koy 0ZaTkoBy HGOPMALLito LOAO NPOAYKTiB T0proBoi Mapkyt Kanlux MoXHa
0TPUMATH Ha BEB-CTOPIHLL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAaNbHOCTI 33 HACNIAKW HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTpyKLi. Komnakis
Kanlux SA 3anuiLiae 3a C0bot0 MpaBo BHOCATI 3MiHK B IHCTPYKLK0 - NOTO4Ha BepCis AN CauyBaHHs Ha CalTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziirék
iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Negalima liesti lempos neapsaugotomis rankomis. Produktas turi biti montuojamas ranka nepasiekiamoje vietoje.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys viesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali Silti ki padidintos temperattiros. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba
Sviesos Saltinio keitimq atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Apsauga nuo kiety ktiny didesniy negu 12mm.
P7: Il Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprint izoliacija.
P8: Vartoti ik patalpy viduje.
P9: Simbolis reikia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Atitiktes sertfikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorfjoje standartus.
P11: Produktas atitinka Didziojoje Brit anUOJe (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudevétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiek].
AnkStiau minétos taisykleés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcilq - aktualia versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietoSanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas

Japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. lzstradajumu nepiecieSams uzstadt arpus

smedzamibas onas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija jveic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdezisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tirisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas temperataras. Spidesanas virziena

reguléSana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides

apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Lietot tikai telpu iekSa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produkts atbilst Lielbritanifa (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par iribu un apkartejo vid. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apzimejums rada ka i vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitig videi un cilveku veselibai, tie

pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizesana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem

var iegiit no regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns

izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas

terftoriju.  Citas valsfs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attiecga valst. leteicam sazinties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja

regjond.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un

ditiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit

instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmdrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6ode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Seade vGib olla thendatut toitlustus eﬂer%avor uga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Ei ole lubatud
puudutada lampi paljaste katega. Toode u\eb pa\ga dada kdeulatusest vljapoole.

OTSTARBEKOHASED OMAD

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vowb kasu ada energjatsaastvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna
reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb vdljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad (imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfddr, keemilised aurud voi
puhangud jne

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal E\nge sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne véimsus.

P3: LED Lam

P4: Sokkel / Fambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: 1l Klass Seade, kus kaitset elektriladgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Mérgistatud siimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P13: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdtlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / krvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade
kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ef ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
tihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fudisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
jdtab endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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